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39/148. Рассмотрение осуществления рекоменда­
ций и решений, принятых Генеральной 
Ассамблеей на ее десятой специальной 
сессии 

А 

ОДНОСТОРОННИЕ МЕРЫ ПО ЯДЕРНОМУ 
РАЗОРУЖЕНИЮ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 38{183 J от 20 де­
кабря 1983 года, в которой она 111росила Гене­
рального секретаря подготовить с помощью ква­
лифицированных правительственных экспертов и 
с использованием обычных для таких случаев 
методов доклад о путях и средствах, которые 
п1редставляются целесообразными, для того что­
бы стимулировать принятие односторонних мер 
по ядерному разоружению, котqрые без ущерба 
для безопасности государств способствовали бы 
проведению двусторонних и многосторонних пе-
4>еrоворов в этой области и дополняли бы их, 

ссылаясь также на представленное Комиссии 
по разоружению на ее сессии 1983 года конкрет­
ное п�редложение о том, что подготовка исследо­
вания о мерах одностороннего характера в на­
стоящее время имела бы особую ценность, учи­
rывая тот тупик, в котqрый зашли как двусторон­
ние, так и многосторонние переговоры 72, 

ссылаясь далее на сделанный Генеральной Ас­
самблеей на ее десятой специальной сессии вы­
вод о том, что односторонние меры по ограниче­
нию или сокращению вооружений могли бы со­
действовать ограничению гонки вооружений 73

, 

рассмотрев доклад Генерального секрета-
ря 74, препровождающий исследование, подго­
товленное Группой п1равительственных экспертов 
для изучения односторонних мер по ядерному 
разоружению, 

1. с удовлетворением принимает к сведению 
исследование об односторонних мерах по ядерно­
му разоружению 75; 

2. выражает свою признательность Генераль­
ному секретарю и Группе п1равительствен·ных экс­
пертов для изучения односторонн�1х мер по ядер­
ному разоружению, помогавшей ему в подготов­
ке этого исследования; 

3. принимает к сведению выводы, содержа­
щиеся в исследовании, и надеется, что они могут 

72 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
��ьмая сессия, Дополнение .№ 42 (А/38/42), приложение 

73 См. резолюцию S-10/2, пункт 41. 
1• А/39/516. 
15 Там же, приложение. Доклад впоследствии был издан 

под названием Односторонние меры по ядерному разору­
жению (издание Организации Объединенных Наций, в про­
даже под № R.85.IX.2). 

побудить государства, обладающие ядерным ору­
жием, принять необходимые меры с целью содей­
ствия переговорам по �разоружению и придания 
им надлежащей направленности; 

4. просит Генерального секретаря обеспечить 
опубликование доклада в качестве издания Орга­
низации Объединенных Наций 75 и, полностью 
используя все возможности Департамента обще­
ственной информации Секретариата, рас111ростра­
нять информацию о нем на таком количестве 
языков, которое будет сочтено желательным и 
целесообразным. 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

в 

ДВУСТОРОННИЕ ПЕРЕГОВОРЫ, КАСАЮЩИЕСЯ 
ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 38/183 Р от 20 
декабря 1983 года, 

глубоко сожалея о том, что касающиеся ядер­
ного оружия двусторонние переговоры в Женеве 
между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Соединенными Штатами Америки 
не ведутся, 

будучи твердо убеждена в том, что скорейшее 
достижение на этих прерванных переговорах 
соглашения, отвечающего принципу ненанесения 
ущерба безопасности при максимально низком 
у1ровне воо.ружений и вооруженных сил, имело 
бы жизненно важное значение для укрепления 
международного мира и безопасности, 

будучи глубоко обеспокоена тем, что отсутст­
вие переговоров подорвало усилия по укрепле­
нию международного мира и безопасности и по 
достижению прогресса на пути . к разоружению, 

будучи убеждена в том, что можно достичь 
договоренности посредством переговоров, прово­
димых в духе гибкости и ответственности за ин­
те�ресы безопасности всех rосуда1рств, 

1. настоятельно призывает правительство 
Союза Советских Социалистических Республик 
и правительство Соединенных Штатов Америки 
безотлагательно и без предва1рительных условий 
возобновить двусторонние переговоры, касающи­
еся ядерного оружия, с тем чтобы достичь пози­
тивных результатов, отвечающих интересам бе­
зопасности всех государств и всеобщему стрем­
лению к прогрессу на пути к 1разоtружению; 

2. призывает правительство Союза Советских 
Социалистических Республик и правительство 
Соединенных Штатов Америки не жалеть усилий 
в стремлении достичь окончательной цели пере­
говоров; 
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3. призывает правительства обоих вышеупо­
мянутых rосуда,рств активно стремиться к укреп­
лению взаимного доверия, с тем чтобы создать 
более благоприятную атмосферу для достижения 
соглашений о разоружении; 

4. выражает свое самое решительное одобре­
ние и поддержку усилиям по возобновлению пе­
реговоров и их успешному завершению. 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

с 

.ЯДЕРНОЕ ОРУЖИЕ ВО ВСЕХ ЕГО ВИДАХ 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая, что на своей двенадцатой специ­
альной сессии, второй специальной сессии, посвя­
щенной разоружению, она выразила r лубокую 
тревогу в связи с угрозой войны, прежде всего 
ядерной войны, щредотвtращение которой по­
прежнему остается наиболее насущной и самой 
срочной задачей сегодняшнего дня 76, 

вновь подтверждая, что ядерное оружие пред­
ставляет ,собой наиболее серьезную угрозу чело­
вечеству и его существованию и что поэтому не­
обходимо приступить к ядерному разоружению 
и полному уничтожению ядерного оружия, 

вновь подтверждая также, что все государства, 
обладающие ядерным о�ружием, в частности те, 
которые обладают наиболее значительными ядер­
ными арсеналами, несут особую ответственность 
за решение задачи достижения целей ядерного 
разоружения, 

вновь подчеркивая, что уже имеющегося ядер­
ного оружия более чем достаточно, чтобы унич­
тожить жизнь на Земле, и учитывая разруши­
тельные последствия, которые принесла бы ядер­
ная война как для воюющих, так и для невою­
ющих сторон, 

напоминая, что на своей десятой специальной 
сессии, первой специальной сессии, посвященной 
разо�ружению, она постановила, что эффективные 
меры ядерного ,разоружения и предотвращение 
ядерной войны имеют первоочередное значение 
и что необходимо остановить и повернуть вспять 
гонку ядерных вооружений во всех ее аспектах, 
с тем чтобы предотвратить опасность возникно­
вения войны с применением ядерного оружия 77

, 

подчеркивая, ·что любая надежда на победу в 
ядерной .войне является бессмысленной и ·что та­
кая война неизбежно приведет к уничтожению 
государств, огромным опустошениям и катас11ро-

16 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенаd­
цатая специальная сессия, приложения, пункты 9-13 по­
весткн дня, документ A/S-12/32, пункт 62. 

77 Резолюция S-10/2, пункт 47. 

фическим последствиям для цивилизации и са­
мой жизни на Земле, 

напоминая далее о том, что в своей резолюции 
З5/1Э2 В от 12 декабря 1980 года она с тревогой 
отметила возрастание риска ядерной катастро­
фы, связанного как с нарастанием гонки ядерных 
вооружений, так и с принятием новых доктрин 
ограниченного или частичного пIрименения ядер­
ного оружия, которые несовместимы с ее ,резо­
люцией 110 (11) от 3 ноя·бря 1947 года, озаглав­
ленной «Меры, которые должны быть приняты 
против п·ропаганды и 1поджигателей новой вой­
ны», и порождают иллюзии допустимости и при­
емлемости ядерного конфликта, 

с тревогой отмечая, что позднее доктрина огра­
ниченной ядерной войны была дополнена кон­
цепцией затяжной ядерной войны и что эти опас­
ные доктрины ведут к новому витку в спирали 
гонки вооруже·ний, что может се�рьезно затруд­
нить достижение соглашений о ядерном разо�ру-. 
женин, 

будучи серьезно обеспокоена новой эскалацией 
гонки ядерных вооружений как в количествен­
ном, так и в качественном отношении, а также 
•ставкой на доктрину ядерного сдерживания, ко­
торые фактически увеличивают риск возникнове­
ния ядерной войны и ведут к росту напряженно­
сти и нестаtбильности в международных отноше­
ниях, 

принимая к сведению соответствующие прения 
в Комиссии по ,разоружению в 1984 году по пунк­
ту 4 ее повестки дня, отраженные в ее докладе 78, 

подчеркивая настоятельную необходимость 
прекращения разработки и развертывания новых 
видов и систем ядерного оружия в качестве шага 
на пути к ядерному разоружению, 

вновь подчеркивая, что первоочf!редное внима­
ние на переговорах по разо�ружению должно 
быть уделено ядерному оружию, и ссылаясь на 
пункты 49 и 54 Заключительного документа де­
сятой специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи 79, 

ссылаясь на свои соответствующие резолюции 
по данному вопросу, 

приветствуя Совместную декларацию от 22 мая 
1984 года глав государств и правительств Арген­
тины, Греции, Индии, Мексики, Объединенной 
Республики Танзании и Швеции 80, а также поло­
жительный отклик, который эта Декларация 
ВСТJретила во многих государствах, 

отмечая, что Конференция по ,разоружению на 
своей сессии 1984 года провела обсуждение воп­
роса о прекращении гонки ядерных вооружений 

78 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
девятая сессия, Дополнение М 42 (А/39/42), пункт 23. 

79 Резолюция S-10/2. 
80 А/39/277 - S116587, приложение. Печатный текст см. 

Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать девя­
тый год, Дополнение за апрель, май и июнь 1984 года, до­
кумент S/16587, приложение. 
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и ядерном разоружении 81 и, в частности, о созда­
нии специального комитета для переговоров по 
этому вопросу, 

сожалея, однако, что Конференции по разору­
жению помешали достичь договоренности по во­
щросу о создании специального комитета для 
проведения многосторонних переrово�ров по воп­
росу о прекращении гонки ядерных вооружений 
и ядерном разоружении, 

считая, что будут и далее 'прилагаться усилия, 
для того чтобы позволить Конференции по разо­
ружению выполнять свою функцию по ведению 
переговоров о прек�ращении гонки ядерных во­
оружений и яде�рном разоружении, и что с этой 
целью все члены Конференции по разоружению 
должны продемонстрировать конструктивный 
подход к таким переговорам, с учетом того пер­
востепенного значения, которое они придали это­
му воп1росу в Заключительном документе деся­
той специальной сессии, 

будучи убеждена, что Конференция по разо­
ружению является наиболее подходящим фору­
мом для подготовки и проведения пе�реговоров 
по ядерному разоружению, 

l. призывает Конференцию по разоружению 
безотлагательно приступить к переговорам о пре­
кращении гонки ядерных воQРужений и ядерном 
разоружении и, особенно, на·ч�ть раз,работку 
п•рактических мер по прекращению гонки ядер­
ных вооружений и ядерному разоружению в со­
ответствии с пунктом 50 Заключительного доку­
мента десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, включая программу ядерного разо­
ружения, и с этой целью учредить специальный 
комитет; 

2. постановляет включить в щредварительную 
повестку дня своей сороковой сессии пункт, оза­
главленный «Прекращение гонки ядерных воору­
жений и ядерное разоружение: доклад Конфе­
ренции по разоружению». 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

D 

НЕПРИМЕНЕНИЕ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ 

И ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ЯДЕРНОЙ ВОЙНЫ 

Генеральная Ассамблея, 

будучи встревожена угрозой для существова­
ния человечества, которую создают нали,чие 
ядеrрного оружия и щродолжающаяся гонка во­
оружений, особенно в ядерной области, 

напоминая, что в соответствии с Заключитель­
ным документом десятой специальной сессии Ге-

81 Официа.дьные отчеты Генера.дьной Ассамб.деи, тридцать 
деsятая сессия, Допо.днение .М 27 (А/39/27), раздел 111.С. 

неральной Ассамблеи, первой специальной сес­
сии, посвященной разоружению, эффективные 
меры ядерного разоружения и предотвращение 
ядерной войны имеют первоочередное значе­
ние 77, 

напоминая также, что привеrрженность этому 
была вновь подтверждена Генеральной Ассамб­
леей на ее двенадцатой специальной сессии, вто­
рой специальной сессии, посвященной разоруже­
нию, 

учитывая свои соответствующие резолюции по 
данному вопросу, 

вновь подтверждая, что наиболее эффектив­
ной гарантией против опасности ядерной войны 
и применения ядерного оружия являются ядер­
ное разоружение и полная ликвидация ядеqэноrо 
о�ружия, 

напоминая о том, что в пункте 58 Заключи­
тельного документа десятой специальной сес­
сии 79 говорится, что все государства должны 
принять активное участие в усилиях по созда­
нию условий в международных отношениях меж­
ду государствами, при которых может быть со­
гласован кодекс мирных отношений государств 
в международных делах, включая и предотвра­
щение применения ядерного оружия или угрозы 
его п,рименения, 

вновь подтверждая также, что обладающие 
ядерным QРУЖием государства несут особую от­
ветственность за ядерное разоружение и за при­
нятие мер, направленных на предотвращение 
развязывания ядерной войны, в частности путем 
установления соответствующих норм отношений 
между ними, 

будучи убеждена, что отказ от применения 
ядерного оружия первыми является одной из са­
мых важных и неотложных MEIJ) по предотвраще­
нию яде�рной войны, и отмечая широкую и пози­
тивную международную реакцию на концепцию 
неприменения первыми ядерного оружия, в том 
числе призыв, содержащийся в Заключительном 
коммюнике, принятом на совещании министров 
иностранных дел и глав делегаций неприсоеди­
нившихся стран на тридцать девятой сессии Ге­
неральной Ассамблеи 82, состоявшемся в Нью­
Йорке 1-5 октября 1984 года, 

l. считает, что ТQРжественные заявления двух 
обладающих ядерным QРужием государств, сде­
ланные или подтвержденные на двенадцатой 
специальной сессии Генериъной Ассамблеи, от­
носительно их соответствующих обязател.ьств не 
применять первыми ядерное оружие являются 
важным шагом на пути к уменьшению угрозы 
ядерной войны; 

2. выражает надежду, что те обладающие 
ядерным оружием государства, которые еще не 
сделали этого, рассмотрят вопрос о том, чтобы 

82 А/39/560- S/16773, приложение, пункт 136. 
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сделать аналогичные заявления относительно не­
пtрименения первыми яде�рного оружия; 

3. просит Конференцию по разоружению в 
рамках соответствующего пункта ее повестки 
дня рассмотреть, в частности, вопрос о разработ­
ке междуна,родноrо документа юридически обя­
зательного характера, в котором было бы сфор­
мулировано обязательство не п�рименять первы­
ми яде�рное оружие; 

4. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей сороковой сессии пункт, оза­
главленный «Неприменение ядерного оружия и 
предотвращение ядерной войны». 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

Е 

ЗАПРЕЩЕНИЕ ЯДЕРНОГО НЕЙТРОННОГО 
ОРУЖИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на пункт 50 Заключительного доку­
мента десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи 79, в котором говорится, что достиже­
ние ядерного ,разоружения потребует qрочноrо 
проведения переговоров в целях достижения до­
говоренностей, в частности относительно прекра­
щения качественнеrtУ совершенствования и раз­
работки систем ядерного оружия, что особо под­
черкивается в пункте 50 а этого документа, 

ссылаясь также на то, что в пункте 50 Заклю­
чительного документа также подчеркивается, что 
в ходе переговоров могут быть рассмотрены во­
просы ограничения или запрещения любых видов 
ядерных вооружений на взаимной и согласован­
ной основе и без нанесения ущерба безопасности 
какого-либо государства, 

подчеркивая, что разработка и производство 
ядерного нейтронного оружия являются опасным 
следствием продолжающейся гонки ядерных во­
оружений в качественном отношении, особенно 
на основе качественного совершенствования и 
разработки новых ядерных боеголовок путем уси­
ления определенных характеристик ядерного ору­
жия, 

вновь подтверждая свои соответствующие ре­
золюции о запр�ии ядерного нейтронного 
оружия, 

разделял озабоченность, выраженную во всем 
мире государствами-членами, а также неправи­
тельственными организациями в связи с продол­
жением и расширением производства ядерного 
нейтронного оружия и пополнением им военных 
арсеналов, что ускоряет гонку ядерных вооруже­
ний и значительно снижает порог ядерной войны, 

сознавая антигуманный характер такого ору­
жия, которое представляет собой серьезную yrpo-

зу, особенно для беззащитного гражданского на­
селения, 

принимая к сведению рассмотрение Конферен­
цией по разоружению на ее сессии 1984 года 
вопросов, связанных с прекращением гонки ядер­
ных вооружений и ядерным разоружением, а 
также с запрещением ядерного нейтронного ору­
жия 83, 

выражая сожаление в связи с тем, что Конфе­
ренции по разоружению помешали достичь дого­
воренности о начале переговоров в соответствую­
щих организационных рамках о прекращении 
гонки ядерных вооружений и ядерном разоруже­
нии, включая запрещение ядерного нейтронного 
оружия, 

l. вновь подтверждает свою просьбу к Конфе­
ренции по разоружению безотлагательно начать 
в соответствующих организационных рамках пе­
реговоры с целью заключения. конвенции о запре­
щении разработки, производства, накопления, 
развертывания и применения ядерного нейтрон­
ного оружия в качестве органического элемента 
переговоров, как это предусмотрено в пункте 50 
Заключительного документа десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи; 

2. просит Генерального секретаря препрово­
дить Конференции по разоружению все докумен­
ты, касающиеся рассмотрения этого вопроса Ге­
неральной Ассамблеей на ее тридцать девятой 
сессии; 

3. просит Конференцию по разоружению пред­
ставить доклад по этому вопросу Генеральной 
Ассамблее на ее сороковой сессии; 

4. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей сороковой сессии пункт, оза­
главленный «Запрещение ядерного нейтронного 
оружия». 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря /984 года 

F 

КЛИМАТИЧЕСКИЕ ПОСЛЕДСТВИЯ 
ЯДЕРНОЙ ВОЙНЫ: «ЯДЕРНАЯ ЗИМА» 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая, что в Заключительном документе 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи 79, указав конкретно на «угрозу для самого 
существования человечества», которую создает 
наличие ядерного оружия, она заявила в пункте 
18, что устранение угрозы мировой войны - ядер­
ной войны - является самой острой и неотлож­
ной задачей современности, 

83 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
деtJятая сессия, Дополнение № 27 (А/39/27), раздел 111.В. 
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отмечая, что, несмотря н а  недавние усилия уче­
н ых, изучен ие экологических и иных климатиче­
ских последствий ядерной войны по-прежнему яв­
ляется важной задачей науки, 

отмечая, что в результате недавно проведенных 
атмосферных и биологических исследований были 
получены новые дан ные, которые указывают н а  
то, что, помимо ударной волны, теплового излу­
чения и радиации, ядерная война даже ограни­
ченного масштаба с пособна ·повлечь за собой 
появление дыма, копоти и пыли в количестве, до­
статочном для того, чтобы выз·вать арктическую 
«ядерную зиму», которая может превратить Зем ­
лю в темную замерзшую планету с условиями, 
ведущими к массовому вымиранию, 

признавая, что возможность наступления «ядер­
ной зимы» создает беспрецедентную угрозу для 
всех государств, даже для н аиболее удаленных 
от ядерных взрывов, что неизмеримо расширяет 
круг уже известных опасностей ядерной войны, 

сознавая неотложную необходимость продол­
жать и расширять научные исследования для 
углубления знаний и пони мания различных эле­
ментов и последствий для климата, в том чис:1е 
«ядерной зимы», 

1 .  просит Генерального секретаря подобратh 
н распространить в качестве документа Органи­
зации Объединенных Наций соответствующие 
выдержки из всех н ациональных и международ­
ных научных исследований по проблеме клима­
тических последствий ядерной войны,  в том числе 
«ядерной зимы»,  которые уже опубликованы или 
которые будут опубликованы до 3 1  июля 1 985 
года; 

2. настоятельно призывает все государства и 
:межправительственные организации, а также не­
правительствен ные организации передать через 
своих представителей Генеральному секретарю 
до вышеуказанного срока имеющийся в их рас по­
ряжении соответствующий материал, который мо­
жет быть полезным для этой цел и;  

3. рекомендует рассмотреть указанный доку­
мент на сороковой сессии Генеральной Ассамблеи 
в связи с пун ктом о предотвращении ядерной 
войны. 

102-е пленарное заседание, 
1 7  декабря 1984 года 

G 

ДВУСТОРОННИЕ ПЕРЕГОВОРЫ, 
КАСАЮЩИЕСЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ: 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая, что на своей десятой специальной 
сессии, первой специальной сессии, посвященной 
разоружению, она одобрила на основе консенсу­
са Декларацию, содержащуюся в разделе 1 1  За-

ключительноrо документа этой сессии 7 9, в пункте 
27 которой она, в частности, провозгласила,  что 
для эффективного осуществления центральной 
роли и ответствен ности первостепенной важности 
в области разоружения, которые прин адлежат 
Организации Объединенных Н аций в соответст­
вии с ее Уставом, Организация Объединенных 
Наций должна получать н адлежащую и нформа­
цию о всех шагах в этой области, предпринимае­
мых н а  односторонней, двусторо нней, региональ­
ной или многосторонней основе, без ущерба для 
хода переговоров, 

напоминая также, что на ее двенадцатой сре­
циальной сессии, второй специальной сессии, по­
священной разоружению, государства-члены 
вновь п одтвердили свое торжественное обязатель­
ство выполнять Заключительный документ деся­
той специальной сессии, действенность которого 
получила их единодушное и решительное под­
тверждение 76, 

с сожалением отмечая прекращение двусторон­
них переговоров по  двум н аправлениям относи­
тельно ядерных вооружений, начавшихся соответ­
ственно 30 ноября 198 1  года и 29 июня 1 982 года 
между Союзом Советских Социалистических Рес­
'П)'lбл ик и Соединенными Штатами АмерИ'КИ, 

с глубоким сожалением отмечая, что еще до 
того, как переговоры были прерваны, стало ясно, 
что они не дают ожидаемых результатов, 

памятуя, что Генеральная Ассамблея неодно­
кратно обращалась к ведущим государствам,  об­
ладающим ядерным оружием, с просьбой объ­
явить о замораживании, включающем, в частно­
сти, запрещение любого дальнейшего разверты­
вания ядерного оружия и средств его доставки, 

1 .  просит правительство Союза Советских 
Социалистических Республик и правительство 
Соединенных Штатов Америки и нформировать 
Генеральную Ассамблею до закрытия ее тридцать 
девятой сессии о причинах прекращения их пере­
говоров, о нынешнем положен ии дел и перспекти­
вах возобновления переговоров; 

2.  вновь настоятельно призывает правительст­
ва обоих государств, упомянутых выше, незамед­
л ительно изучить, в качестве одного из путей 
выхода из нынешнего тупика, возможность объе­
динения в единый форум проводившихся ими  
переговоров по двум н аправлениям и расширения 
круга рассматриваемых вопросов, с тем чтобы 
они включали также «тактическое» ядерное ору­
жие ил и ядерное оружие «поля боя»;  

3. предлагает этим правительствам рассмот­
реть целесообразность проведения в дальнейшем 
их двусторонних переговоров во вспомогательном 
органе Конференции по разоружению, членами 
которого были бы только эти две страны, возмож­
ность чего определенно предполагалась при ут-
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верждении статьи 25 правил процедуры Комите­
та84

, ныне Конференции85
, по разоружению; 

4 . вновь подтверждает свою просьбу к обеим 
участвующим ·в переговорах сторонам постоянно 
учитывать то, что .в данном вопросе ,на ,карту по­
ставлены не только их национальные интересы, 
но и жизненные интересы всех народов мира; 

5. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей сороковой сессии пункт, оза­
главленный «Двусторонние переговоры, касаю­
щиеся ядерного оружия». 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

н 

ИНСТИТУТ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
ПО ИССЛЕДОВАНИЮ ПРОБЛЕМ РАЗОРУЖЕНИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

принимая во внимание роль исследования проб­
лем разоружения как средства содействия приня­
тию мер по разоружению, 

ссылаясь на раздел IV своей резолюции 
37/99 К от 13 декабря 1982 года, 

l .  принимает к сведению приложение I I  к до­
кладу Генерального секретаря от 4 октября 1984 
года 88; 

2. утверждает статут Института Организации 
Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения, содержащийся в приложении к на­
стоящей резолюции; 

3. принимает к сведению доклад Директора 
Института Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения 87 ; 

4. вновь предлагает правительствам рассмот­
реть вопрос о внесении добровольных взносов 
для Института; 

5. просит Генерального секретаря продолжать 
оказывать Институту административную и иную 
поддержку; 

6. предлагает Директору Института ежегод­
но представлять Генеральной Ассамблее доклады 
о мероприятиях, проведенных Институтом. 

102-е пленарное заседание, 

84 CD/8/Rev.2. 
85 С 7 февраля 1984 года. 
86 А/39/549. 
87 NЗ9/553, приложение. 

17 декабря 1984 года 

П РИЛОЖЕН И Е  

Статут Института Орrанизации Объединенных 
НациА по исс.11едо■анию проб.11ем разоруженu 

Статья / 

ЦЕЛИ 

Институт Организации Объединенных Наций по исследо­
ванию проблем разоружения (именуемый далее «Инсти­
тут») является автономным учреждением в рамках Орrа­
ннзацнн Объединенных Наций, созданным Генеральной Ас­
самблеей для проведения независимых нсс,,едованиА по 
вопросу о разоружении и связанным с ним проблемам, в 
особенности проблемам международной безопасности, и 
действующим в тесной связи с Департаментом по вопро­
сам разоружения Секретариата. 

Статья /1 

ФУНКЦИИ 

1 .  Институт ведет работу на основе положений Заклю· 
чительиого документа десятой специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи 79, первой специальной сессии, посвя­
щенной разоружению. 

2. Работа Института преследует цели: 
а) обеспечить международное сообщество более разно­

сторонней и полной информацией по проблемам, связан­
ным с международной безопасностью, гонкой вооружений 
и разоружением во всех областях, особенно в ядерной об­
ласти, с тем чтобы путем переrоворов способствовать обес­
печению большей безопасности всех государств и экономи­
ческому и социальному развитию всех народов; 

Ь) содействовать компетентному участию всех rocy, 
дарств в усилиях по разоружению; 

с) содействовать ведущимся переговорам по разоруже­
нию и продолжающимся усилиям по обеспечению большей 
международной безопасности на все более низком уровнtt 
вооружений, в особенности ядерных вооружений, путем 
проведения объективных и основанных на фактах исследо­
ваний и анализов; 

d) проводить более фундаментальные, перспективные и 
долгосрочные исследования в области разоружения с целью 
обеспечить всеобщее понимание затрагиваемых проблем и 
способствовать новым инициативам в отношении новых пе­
реговоров. 

3. Институт учитывает соответствующие рекомендации 
Генеральной Ассамблеи и орrаинзован таким образом, что­
бы обеспечить участие на справедливой политической и гео­
графической основе. 

Статья 1/1 

СОВЕТ ПОПЕЧИТЕЛЕЙ 

1 .  Институтом и его работой руководит Совет попечите­
лей (именуемый далее «Совет») .  В качестве Совета дейст­
вует Консультативный совет по исследованиям в области 
разоружения, упомянутый в разделе 1 1 1  резолюции 37/99 К 
Генеральной Ассамблеи, вместе с Директором Института 
(именуемым далее «Директор») , являющимся членом 
ex-officio. 

2. Совет: 
а) вырабатывает принципы и директивы по руководст· 

ву деятельностью и функционированием Института ; 
Ь) рассматривает и утверждает годовую программу ра­

боты и предлагаемую годовую бюджетную смету; 
с) рекомендует, в случае необходимости, выделить суб­

сидию из регулярного бюджета Организации Объединенных 
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Наций в соответствии со статьями VII и VIII  настоящего 
статута; 

d) проводит обзор финансового положения Института и 
выносит соответствующие рекомендации в целях обеспече­
ния эффективности его деятельности и ее непрерывности ; 

е) принимает такие другие решения, которые призна· 
ны необходимыми для эффективного функционирования Ин­
ститута; 

f) выполняет другие функции, упомянутые в настоящем 
статуте. 

3. Совет собирается не реже одного раза в год. 
4. Органы Организации Объединенных Наций, специали­

зированные учреждения н Международное агентство по 
атомной энергии в соответствующих случаях могут быть 
представлены на заседаниях Совета по приглашению. 

Статья I V  

ДИРЕКТОР И ПЕРСОНАЛ 

1 .  Директор назначается Генеральным секретарем Ор­
rаннзацин Объединенных Наций после консультаций с Со­
ветом. 

2. Директор несет общую ответственность за организа­
цию, руководство и управление Институтом в соответствии 
с общими директивами, сформулированными Советом, и, 
в частности : 

а) подготавливает проект программы работы Институ­
та и представляет его Совету; 

Ь) подготавливает предлагаемый годовой бюджет н 
представляет его Совету, согласно статьям VII  и VIII  на­
стоящего статута; 

с) осуществляет программу работы н производит рас­
ходы, санкционированные в утвержденном бюджете; 

d) назначает персонал Института"-« руководит им ; 
е) учреждает такие специальные консультативные орга­

ны, которые могут быть необходимы; 
f) ведет переговоры относительно соглашений с прави­

тельствами н международными, а также национальными, 
государственными н частными учреждениями в целях пре­
доставления и получения услуг, связанных с деятельностью 
Института; 

g) принимает с учетом положений пункта 4 статьи VI I  
настоящего статута добровольные взносы для Института; 

h) координирует работу Института с работой в рамках 
других международных н национальных программ в ана­
логичных областях ; 

i) в случае необходимости представляет Совету докла­
ды о деятельности Института и о выполнении программ его 
работы; 

j) представляет Генеральной Ассамблее доклады, утвер­
жденные Советом. 

3. Персонал Института назначается Директором на ос­
новании писем о назначении, подписываемых им от имени 
Генерального секретаря и предусматривающих работу 
только в Институте. Персонал при выполнении своих функ­
ций несет ответственность перед Директором. 

4. Условия службы Директора и персонала соответству­
ют условиям, предусмотренным Положениями и правила­
ми о персонале Организации Объединенных Наций, с уче­
том принятия таких мер в отношении особых правил или 
условий назначения, которые могут быть предложены Ди­
ректором и утверждены Генеральным секретарем. 

5. Директор и персонал Института не должны запраши­
вать или получать указания от какого бы то ни было пра• 
вительства или власти, посторонней для Организации Объ• 
едииенных Наций. Они должны воздерживаться от любых 
действий, которые могут отразиться на их положении как 
международных должностных лиц, ответственных только 
аеред Организацией. 

6. Директор и персонал Института являются должност­
ными лицами Организации Объединенных Наций н поэтому 
на них распространяется статья 1 05 Устава Организации 
Объединенных Наций н другие международные соrлаше, 
ння и резолюции Организации Объединенных Наций, опре· 
деляющне статус таких должностных лиц. 

Статья V 

СТАРШИЕ СТИПЕНДИАТЫ, КОНСУЛЬТАНТЫ 
И КОРРЕСПОНДЕНТЫ 

1 .  Директор может с одобрения Совета назначать на 
срок, не превышающий каждый раз одного года, квалифи· 
цнрованных лиц для работы в качестве старших стипенди• 
атов Института. Выбор таких лиц, которые могут пригла• 
шаться для работы в качестве лекторов или научных со­
трудников, производится с учетом их выдающегося вклада 
в областях, имеющих отношение к работе Института. Им 
могут выплачиваться гонорары н оплачиваться путевые 
расходы. 

2. Директор может также принимать меры по обеспече­
нию услуг консультантов в целях содействия проведению 
анализа и планированию деятельности Института или вы­
полнения специальных заданий в связи с программами Ин­
ститута. Такие консультанты назначаются в соответствИII 
с политикой, определяемой Генеральным секретарем. 

3. Директор может назначать корреспондентов в странах 
или регионах для оказания ему помощи в поддержании 
контактов с национальными или региональными учрежде• 
ниями н в проведении исследований и научной работы илн 
вынесении рекомендаций по ним. 

Статья VI 

СОТРУДНИЧЕСТВО С ДРУГИМИ ОРГАНАМИ 

1 .  Помимо тесного сотрудничества с Департаментом по 
вопросам разоружения, что предусматривается в статье 1 
настоящего статута, Институт разрабатывает мероприятия 
по активному сотрудничеству со специализированными уч• 
реждениями и другими организациями, программами и уч­
реждениями системы Организации Объединенных Наций. 

2. Институт может также разрабатывать мероприятия по 
сотрудничеству с другими организациями и учреждениями, 
занимающимися исследованиями в области разоружения, 
которые могут помогать Институту в выполнении им своих 
функций. 

Статья Vll 

ФИНАНСЫ 

1 .  Главным источником финансирования Института яв­
ляются добровольные взносы государств, а также государ• 
ственных и частных организаций. 

2. Из регулярного бюджета Организации Объединенных 
Наций может предоставляться субсидия на покрытие рас­
ходов Директора и персонала Института. Фактический 
объем любой субсидии определяется в соответствии со 
статьей VIII настоящего статута ; она может быть меньше 
суммы, равной половине гарантированных поступлений Ин­
ститута из добровольных источников за год, на который 
испрашивается такая субсидия, но не должна превышать 
ее. Гарантированным поступлением является поступление, 
уже полученное или объявленное в письменной форме ко 
времени рассмотрения объема любой субсидии. 

3. Специальная деятельность, которую Генеральная Ас­
самблея может просить провести Институт, помимо ero ре­
гулярной программы работы, финансируется из средств 
регулярного бюджета OpraHИЗ&l/iilL Объединенных Наций в 
объеме, определяемом во время представления просьбы о 
такой деятельности. 

4. Директор • может принимать добровольные взносы для 
Института, на которые не накладывается каких-либо огра­
ничений или которые предназначаются для проведения 
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_деятельности, утвержденной Советом. Другие доброволь­
ltые взносы могут приниматься только с одобрения Сове­
tа, который учитывает замечания Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций. 

5. Добровольные взносы для Института хранятся на 
1:пециальном счете, который создается Генеральным секре­
тарем в соответствии с Финансовыми положениями и пра· 
вилами Организации Объединенных Наций. 

6. Специальный счет Института существует и использу­
ется исключительно для целей Института. Контролер Ор· 
rанизации Объединенных Наций выполняет все необходи­
мые финансовые и бухгалтерские функции для Института, 
включая ведение его средствами, а также подготавливает 
11 заверяет годовые счета Института. 

7. К финансовым операциям Института применяются 
Финансовые положения и правила Организации Объеди­
ненных Наций и финансовая политика, определяемая Гене­
ральным секретарем . Средства Института подлежат реви­
зии Комиссией ревизоров Организации Объединенных На· 
ций. 

Статья V//1 

БЮДЖЕТ 

1 .  Предлагаемый годовой бюджет Института основан на 
предлагаемом проекте программы работы Института. Он 
подготавливается Директором в консультации с Департа­
ментом по вопросам разоружения и Финансовым управле­
нием Секретариата. 

2. Предлагаемый годовой бюджет вместе с замечания­
ми и рекомендациями 1m нему Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам представля­
ется Совету для принятия решений, согласно пунктам 2Ь 
и с статьи 1 1 1  настоящего статута. 

З. Рекомендация Совета в соответствии с пунктом 2с 
статьи 111  о выделении субсидии из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций представляется Гене­
ральным секретарем на утверждение Генеральной Ассамб­
лее. 

Статья IX 

АДМИНИСТРАТИВНАЯ И ДРУГАЯ ПОДДЕРЖКА 

Генеральный секретарь Организации Объединенных На­
ций оказывает Институту надлежащую административную 
и другую поддержку в соответствии с Финансовыми поло­
жениями и правилами Организации Объединенных Наций. 
Институт возмещает Организации Объединенных Наций 
р_асходы на такую поддержку в размере, определяемом 
Контролером Организации Объединенных Наций после кон­
сультации с ДиректорО11!. 

Статья Х 

МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ 

Штаб-квартира Института находится в Женеве. 

Статья Х/ 

СТАТУС 

Институт, будучи частью Организации Объединенных 
Наций, пользуется статусом, привилегиями и иммунитета­
ми, предусмотренными в статьях 1 04 и 1 05  Устава Органи­
зации Объединенных Наций, а также в других соответст­
вующих международных соглашениях и резолюциях Орга­
низации Объединенных Наций, касающихся статуса, приви­
легий и иммунитетов Организации. 

Статья Х// 

ПОПРАВКИ 

Поправки в настоящий статут могут вноситься Генераль­
ной Ассамблеей. 

ВСЕОБЪЕМЛЮЩАЯ ПРОГРАММА РАЗОРУЖЕНИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая, что в пун кте l 09 З а кл ючительного 
документа десятой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи 7 9  Ассамблея п ризвала разрабо­
тать всеобъемлющую п рограмму разоружения, 
охватывающую все меры, которые будут сочте­
ны целесообразными для обеспечен ия тоrо, чтобы 
цель всеобщего и полного р азоружения под эф­
фективным международным контролем стала ре­
альностью в мире ,  в котором восторжествую r 
м еждуна родный мир и безопа_сность и в котором 
укрепится и утвердит себя новый междуна род­
ный экономический пор ядок, 

ссылаясь также на свою резолюцию 38/ 1 83 К 
от 20 дека бря 1 983 года, в ·которой она н астоя­
тельно призва.11а Конференцию по р азоружен ию, 
как только она сочтет, что обстоятельства ,бл аго­
приятствуют ,этой цели, возобновить свою работу 
по разработке всеобъемлющей п рогра м м ы  разо­
,ружения, -э-апрОt1.1енной ранее, п редставить Гене­
р ал ьной Ассамблее н а  ее тридцать девятой сес­
сии доклад о ходе работы по этому вопросу и 
п редставить Ассамблее не позднее чем на ее со­
рок первой сессии полный п роект такой rпро­
гр аммы, 

изучив доклад Специал ьного комитета по все­
объемлющей п рограмме р азоружен и я  о ходе р а­
боты 88, который является составной частью до­
клада Конференции по разоружению о работе ее 
сессии 1 984 года, 

отмечая, что в своем докладе Специальный ко­
м итет заявил, что, согласно выраженному обще­
му м нению, обстоятельства не способствуют до­
стижен ию п рогресса в направлении решения 
нерешенных вопросов, и выразил надежду н а  то, 
что будут п редпр ин яты макси мальные усилия, с 
тем чтобы обеспечить в начале следующего rода 
такое положение, п р и  котором обстоятельства по­
зволили бы возобновить работу по разр аботке 
п рограммы и успешно ее завершить, 

1 .  выражает сожаление по поводу того, что в 
ходе состоявшейся в 1 984 rоду сессии Конферен­
ции по р азоружению оказалось невозможным во­
зобновить ра боту по разработке всеобъемлющей 
программы р азоружения;  

2. настоятельно призывает пр иложить все уси­
лия к тому, чтобы Конференция по разоружению 

88 ОфиЦШLАЬtllые,.,{)Т'ИlТЫ Генеральной Ассамблеи, тридцать 
деt,ятая сессия, Дополнение № 27 (А/39/27) ,  пункт 126. 
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смогла возобновить свою работу по разработке 
всеобъемлющей программы разоружения в на­
чале своей сессии 1 985 года в цел ях представле­
ния Генеральной Ассамблее на ее сорок первой 
сесс}'!и полного проекта такой програ ммы; 

3. просит Конференцию по разоружению пред­
ставить Генеральной Ассамблее на ее сороковой 
сессии доклад о ходе работы. 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

J 

НЕДЕЛЯ: РАЗОРУЖЕНИЯ: 

Генеральная Ассамблея, 

будучи крайне обеспокоена эскалацией гонки 
вооружений, особенно гонки ядерных вооружений, 
что представляет собой серьезную угрозу са мому 
существованию человечества, 

подчеркивая жизненно важное значение устра­
нения угрозы ядерной войны, прекр ащения гонки 
ядерных вооружен ий и достижения разоружения 
дл я сохра нения всеобщего мира, 

вновь подчеркивая настоятельную необходи­
мость и важность широкой и постоянной мобили­
зации мирового общественного мнения в поддер­
жку прекращения и обращен ия вспять гонки воо­
оружений, особенно гонки ядерных вооружений, 
во всех ее аспектах, 

принимая во внимание всемирное массовое ан­
тивоен ное и антиядерное движение, 

признавая важную роль средств массовой ин­
формации в мобил изации мирового общественно­
го мнения в поддержку разоружения, 

с удовлетворением отмечая широкую и актив­
ную поддержку со стороны правительств, а так­
же международных и национальных организаций 
решения, прин ятого Генеральной Ассамблеей на 
ее _десятой специал ьной сессии, п ервой специаль­
нои сессии, посвященной разоружен ию, о провоз­
глашен ии недели, начинающейся 24 октября, в 
день основания Организации Объединенных На­
ций, неделей, посвященной содействию целям 
разоружения 8 9

, 

ссылаясь на рекомендаци и, касающиеся Все­
мирной кампании за разоружение, которые со­
держатся в приложении V к Заключительному 
докуме�ту двенадцатой специальной сессии Гене­
ральнои Ассамблеи 9 0

, второй специальной сессии 
посвященной разоружению, в частности на река: 

: Резолюция S - 1 0/2, пункт 102. 
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи двенад­

цатая специальная сессия, П рuложения, пункты 9- 1 3  по­
вестки дня, документ A/S-1 2/32. 

мендацию о том, чтобы по-прежнему широко от­
мечать Недел ю разоружения 9 1

, 

ссылаясь также на свои резолюции 33/7 1 D от 
1 4  декабря 1 978 года, 34/83 1 от 1 1  декабря 1 979 
года, 37/78 D от 9 декабря 1 982 года и 38/ 1 83 L 
от 20 декабря 1 983 года, 

1 .  с удовлетворением принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря 92 о ,принятых пра­
вительственными и неправительственными орга­
низациями последующих мерах по проведению 
Недели разоружения; 

2. выражает свою признательность всем госу­
дарствам,  международным и национальным �пра­
вительственным и неправительственным органи­
зациям за их энергичную поддержку и активное 
участие в проведении Недели разоружения; 

3. выражает серьезную озабоченность в связи 
с дальнейшим усилением гонки вооружений, осо­
бенно гонки ядерных вооружений, и надвигаю­
щейся опасностью распространения ее на косми­
ческое пространство, что создает серьезную угро­
зу для международного мира и безопасности и 
увеличивает опасность возникновения ядерной 
войны ; 

4. подчеркивает важную роль средств массо­
вой информации в деле широкого ознакомления 
мировой общественности с целями Недели разо­
ружения и проводи мыми в ее рамках мероприя­
тиями; 

5. рекомендует всем государствам провести 
Неделю разоружения 1 985 года в тесной увязке 
с мероприятиями сороковой годовщины создания 
Организации Объединенных Наций и Междуна­
родного года молодежи,  а также других важных 
дат; 

6. просит все государства при проведении со­
ответствующих мероприятий на местном уровне 
по случаю Недели разоружения учитывать эле­
м енты примерной программы Недели ,разоруже­
ния, подготовленной Генерi!._т.ним секретарем vз ; 

7. просит соответствующие специализирован­
н ые учреждения и Международное агентство по 
атомной энергии активизировать в рамках своих 
полномочий деятельность по распространению 
информации о последствиях гонки вооружений, 
особенно гонки ядерных вооружений, и просит их 
информировать об этом Генерального секретаря; 

8. просит также международные неправитель­
ственные организации принять активное участие 
в Неделе разоружения и информировать Гене­
рального секретаря о проводимых мероприятиях; 

• 9. предлагает далее Генеральному секретарю 
как можно шире использовать органы массовой 
информации Организации Объединенных Наций 

91 Там же, приJюжение V, пункт 1 2. 
92 А/39/493. 
93 А/34/436. 
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для содействия лучшему пониманию мировой об­
щественностью проблем разоружения, целей Не­
дели разоружения; 

1 0. просит правительства продолжать в соот­
ветствии с резолюцией 33/7 1 D Генеральной Ас­
самблеи информировать Генерального секретаря 
о мероприятиях, проводимых для содействия це­
лям Недели разоружен1:1я; 

1 1 . просит Генерального секретаря в соответ­
ствии с пунктом 4 резолюции 33/7 1 D предста­
вить Генеральной Ассамблее на ее сороковой сес­
сии доклад об осуществлении положений настоя­
щей резолюции. 

102-е пленарное заседание, 
1 7  декабря 1984 года 

к 

ПРЕКРАЩЕНИЕ ГОНКИ ЯДЕРНЫХ ВООРУЖЕНИЙ 
И ЯДЕРНОЕ РАЗОРУЖЕНИЕ 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая, что в пункте 1 1  Заключительного 
документа десятой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи 79 Ассамблея заявила, что гонка 
ядерных вооружений отнюдь не содействует ук­
реплению безопасности всех государств, а наобо­
рот, ослабляет ее и увеличивает опасность воз­
никновения ядерной войны и что имеющегося 
ядерного оружия более чем достаточно, чтобы 
уничтожить жизнь на Земле, 

напоминая также, что в пункте 47 Заключи­
тельного документа Ассамблея выразила свое 
убеждение в том, что ядерное оружие создает 
величайшую опасность для человечества и для 
да.1tьнейшего существования цивилизации что 
необходимо остановить и повернуть вспять 'гонку 
ядерных вооружений во всех ее аспектах, с тем 
чтобы предотвратить опасность возникновения 
войны с применением ядерного оружия, и что ко­
нечной целью в этом плане является полная лик­
видация ядерного оружия, 

отмечая, чт? в Политической декларации, при- . 
нятой седьмои l(онференцией глав государств и 
правительств неприсоединившихся стран, состояв­
шейся 7- 1 2  марта 1983 года в Дели, отмечалось, 
что новая эскалация гонки ядерных вооружений 
как в ее количественных, так и качественных ас­
пектах" а также расчет на доктрины ядерного 
устрашения еще больше увеличили опасность 
возникновения ядерной войны и сделали между­
народные отношения еще более ненадежными и 
нестабильными и что, как было также заявлено 
на l(онференции, ядерное оружие - это не просто 
оружие войны, это - оружие массового уничто­
жения 94, 

94 См. А/38/132 - S/15675, раздел 1, пункт 28. 

считая, что все государства жизненно заинте­
ресованы в переговорах о ядерном разоружении, 
так как на.111tчие ядерного оружия в арсеналах 
небольшого числа государств, его количественное 
накопление и качественное совершенствование не­
посредственным и коренным образом угрожают 
жизненным интересам безопасности как госу­
дарств, обладающих ядерным оружием, так и 
государсt1в, не обладающих ядерным оружием, 

считая необходимым прекратить любое испы­
тание, производство и развертывание ядерного 
оружия и систем его доставки в качестве первого 
шага в процессе, который должен привести к до­
стижению существенного сокращения ядерных 
средств, и приветствуя в этом контексте Совмест­
ную деклаf13'Ц-Ию от 22 мая 1 984 года глав госу­
дарств и ,пра9ительств Аргентины, Греции, Ин­
дии, Мексики, Объединенной Республики Танза­
нии и Швеции 80, 

будучи убеждена в настоятельной необходимо­
сти принять конст_I>.У_ктивные м��--� -rому_! ч-rобы 
остановить и повернуть вспять гонку ядерных во­
оружений, 

l .  считает необходимым активизировать уси­
лия, с тем чтобы начать в самом первоочередном 
порядке многосторонние переговоры в соответст­
вии с положениями пункта 50 Заключительного 
документа десятой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи; 

2. просит l(онференцию по разоружению со­
здать в начале своей сессии 1985 года специаль­
ный комитет для развития положений пункта 50 
Заключительного документа и представления ре­
комендаций l(онференции относительно наилуч­
ших возможных путей начала многосторонних 
переговоров с целью достижения на соответствую­
щих этапах договоренностей, предусматриваю­
щих достаточные меры проверки, относительно: 

а )  прекращения ка·чественного совершенсt1во­
вания и разработки систем ядерного оружия; 

Ь )  прекращения производства ядерного ору-
жия во всех его видах и средств его доставки и 
прои�водства расщепляющихся материалов для 
целен оружия; 

с )  существенного сокращения имеющихся за­
пасов ядерного оружия с целью их полной ликви­
дации; 

3. просит l(онференцию по разоружению пред­
ставить Генеральной Ассамблее на ее сороковой 
сессии доклад о рассмотрении этого вопроса; 

4. постановляет включиtь в предварительную 
повестку дня своей сороковой сессии пун·кт оза­
главлvенный «Прекращение гонки ядерных в'оору­
жении и ядерное разоружение». 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 
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L 

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕКОМЕНДАЦИЙ И РЕШЕНИЙ 
ДЕСЯТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на пункт 28 Заключительного доку­
мента десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи 7 9

, в .котором она подтвердила, что вес 
народы мира жизненно заинтересованы в успехе 
переговоров по разоружению, что поэтому все 
государства обязаны содействовать усилиям в 
области разоружения и что все государства име­
ют право участвовать в переговорах по разору­
жению, 

ссылаясь на свою резолюцию 38/1 83 F от 20 
декабря 1 983 года, в которой она призвала пра­
вительства всех государств, чтобы они сущест­
венным образом внесли свой вклад, в частности, 
в дело приостановки и обращения вспять гонки 
вооружений, особенно в ядерной области, и тем 
самым в уменьшение угрозы ядерной войны, 

принимая к сведению тот факт, что в 1 984 году 
на сессии l(онференции по разоружению двад­
цать одно госу,дарст,во, не являющееся членом 
l(онференции, •приняло участие в ее работе, 

1. вновь подтверждает право всех государств, 
не являющихся членами l(онференции по разору­
жению, участвовать в работе пленарных заседа­
ний l(онференции по вопросам существа; 

2. просит государства - члеttЫ Квнференции 
по разоружению не использовать правила проце­
дуры l(онференции таким образом, чтобы не до­
пустить участия государств, не являющихся ее 
членами, в работе пленарных заседаний l(онфе­
ренции. 

102-е пленарное заседание, 
1 7  декабря 1984 года 

м 

МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО В ЦЕЛЯХ 
РАЗОРУЖЕНИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

вновь подчеркивая безотлагательную необходи­
мость активных и постоянных усилий для ускоре­
ния реализации рекомендаций и решений, едино­
душно одобренных на ее десятой специальной 
сессии, первой специальной сессии, посвященной 
разоружению, и содержащихся в Заключитель­
ном документе этой сессии 79

, а также подтверж­
денных в Заключительном документе двенадца­
той специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи 9 0

, второй специальной сессии, посвященной 
разоружению, 

ссылаясь на Декларацию о международном со­
трудничестве в целях разоружения от 1 1  декабря 

1 979 года95 и на резолюции Генеральной Ассамб­
леи 36/92 D от 9 декабря 1 98 1  года, 37/78 В от 
9 декабря 1 982 года и 381 1 83 F от 20 декабря 
1 983 года, 

подчеркивая жизненно важное значение устра­
нения угрозы ядерной войны, прекращения гонки 
вооружений и достижения разоружения, особен­
но в ядерной области, для сохранения мира и 
укрепления международной безопасности, 

будучи глубоко обеспокоена продолжающейся 
гонкой ядерных вооружений и началом нового, 
более опасного в количественном и качественном 
отношении витка •этой ,гонки, что непосредствен­
ным образом отрицательно сказывается на раз­
витии международной обстановки и международ­
ных отношений, 

учитывая жизненную заинтересованность всех 
государств в принятии кожцмтных эффективных 
мер по разоружению, что позволило бы высвобо­
дить значительные финансовые и материальные 
ресурсы для их использования в целях экономи­
ческого и социального развития всех государств, 
особенно развивающихся стран, 

принимая во внимание возросшую активность 
антивоенных движений в борьбе за мир против 
гонки вооружений и за разоружение, 

будучи убеждена в необходимости укрепления 
конструктивного международного сотрудничест­
ва, основанного на политической доброй воле го­
сударств к проведению успешных переговоров по 
разоружению, как это предусмотрено Заключи­
тельным документом десятой специащ,ноА сессии, 

подчеркивая обязанность государств сотрудни­
чать в целях сохранения международного мира и 
безопасности, как это предусмотрено Уставом 
Организации Объединенных Наций и подтверж­
дено в Декларации о принципах международного 
права, касающихся дружественных отношений и 
сотрудничества между государствами в соответ­
ствии с Уставом Организации Объединенных На­
ций от 24 октября 1 970 года 96, составным элемен­
том которой является обязанность осуществлять 
активное и конструктивное сотрудничество для 
достижения целей разоружения, 

подчеркивая, что в рамках международного со­
трудничества для достижения целей разоружени)1 
необходимо предотвратить ядерную войну за счет 
постепенного ограничения и сокращения ядерных 
вооружений вплоть до полного уничтожения всех 
их видов на основе принципа равной безопас­
ности, 

выражая убежденность в том, что конкретное 
проявление политической д9б.рой воли, в том чис­
ле такие односторонние меры, как обязательство 
не применять первыми ядерное оружие, улучша­
ют условия, необходимые для решения вопросов 

115 Резолюция 34/88. 
96 Резолюция 2625 (XXV) , приложение. 
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разоружения в духе сотрудничества между госу­
дарствами, 

подчеркивая, что этой цели в значительной сте­
пени содействуют несложные с точки зрения реа­
л изации и в то же время эффективные предложе­
ния и согл ащения, направленн ые на исключение 
применения или угрозы применения силы, будь 
то в мировом или региональном масштабах, 

принимая во внимание, что Орга низация Об1>е­
диненных Н аций несет ответственность перво• 
степенной важности и играет одну из централь­
ных ролей в объединении усилий для поддержа­
ния н развития активного сотрудничества между 
государствами в целях решения проблем разору· 
жения, 

1 .  призывает все государства активно исполь­
зовать при претворени и  в жизнь Заключительно­
го документа десятой специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи принципы и идеи, содержа­
щиеся в Декларации о международном сотруд­
н ичестве в целях разоружения, путем активного 
участия в переговорах по разоружению в целях 
достижения конкретных результатов и проведе­
ния этих переговоров на основе принципов взаим­
ности, равенства, ненанесения ущерба безопасно­
сти и неприменения силы в международных отно­
шениях, воздерживаясь при этом от создания но­
вых каналов гонки вооружений; 

2. подчеркивает важность повышения эффек­
тивности Организации Объединенных Наций при 
выполнении, в соответствии с Уставом Органи­
зации Объединенных Наций, ее обязанностей в 
связи с поддержанием международного мира и 
безопасности; 

3.  подчеркивает необходимость воздерживать­
ся от щюпага-нды войны, особенно ядерной войны, 
как глобальной, так и ограниченной, от разработ­
ки и распространения л юбых доктрин и концеп­
ций, несущих угрозу международному миру и оп­
равдывающих р азвязыва ние ядерной войны, что 
ведет к ухудшению м еждународного положения 
и дальнейшему усилению гонки вооружений, а 
также наносит ущерб общепризнанной необходи­
мости осуществлять международное сотрудниче­
ство в целя х  разоружения; 

4. заявляет, что применение силы в междуна­
родных отношениях, равно как и в попытках не 
допу-<:тить 11юлного осуществлен·ия Декларации 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам 9 7, представляет собой явле­
ние, не совместимое с идеями международного 
сотрудничества в целях разоружения; 

5. выражает твердую убежденность в rом, что 
при осуществлении эффективного международно­
го сотрудничества для достижения целей разору­
жения крайне необходимо, чтобы политика госу­
дарств, особенно тех, которые распол агают ядер-

97 Резолюция 1514  (XV) . 

ным оружием, был а направлена на предотвраще­
ние ядерной войны;  

6. обращается с призывом к государствам,  ЯВ· 
ляющимся членами военных группировок, способ­
ствовать, опираясь на Заключительный документ 
десятой специальной сессии и руководствуясь ду­
хом международного сотрудничества в целях ра­
зоружения, постепенному взаимному ограниче­
нию военной деятельности этих группировок, 
создавая таким образом условия для их роспуска ; 

7. призывает все государства-члены развивать 
и распространять, особенно в связи с проведени­
ем Всемирной кампании за разоружение 98 , объ­
явленной Генеральной Асса мблеей на ее двенад­
цатой специальной сессии, идеи международного 
сотрудничества в целях разоружения, в частности 
·через свои системы образования, средства массо­
вой информации и политику в области культуры; 

8. призывает Организацию .Объединенных На­
ций по вопросам образования, науки и культуры 
и впредь рассматривать в целях дальнейшей мо­
билизации мировой общественности в интересах 
разоружения меры, направленные на углубление 
идей международного сотрудничества в целях 
разоружения путем осуществления исследова­
тельской деятельности, деятельности в области 
образования, информации, коммуникации и куль­
туры; 

9. призывает правительства всех государств 
внести существенный вклад в дело приостановю1 
и обращения вспять гонки вооружений, особенно 
в ядерной области, и тем самым в уменьшение 
угрозы ядерной войн ы  при соблюдении принцип� 
ненанесения ущерба безопасности. 

102-е пленарное заседание, 
1 7  декабря 1984 года 

N 

ДОКЛАД КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь н а  свои резол юции 34/83 В от 1 1  де­
кабря 1 979 года, 35/ 1 52 J от 1 2  декабря 1 980 го­
да , 36/92 F от 9 декабря 1 98 1  года, 37/78 G от 
9 декабря 1 982 года и 38/ 183 1 от 20 декабря 
1983 года, 

ссылаясь также на Закл ючительный документ 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи 7 9

, первой специальной сессии, посвященной 
разоружению, и Заключительный документ две­
надцатой специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи 90, второй специальной сессии, посвящен­
ной разоружению, 

98 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи. двенад­
цатая специальная сессия, Приложения, пункты 9-1 3  по­
вестки дня, документ A/S- 12/32, приложение V. 
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рассмотрев доклад Конференции по разоруже­
нию 99

, 

будучи убеждена, что Конференция по разору­
жению как единый многосторонний орган по ве­
дению переговоров в области разоружения долж­
на играть центральную роль в переговорах по 
существу первоочередных вопросов разоружения 
и в осуществлении Программы действий, изло­
женной в разделе 1 1 1  Заключительного докумен­
та десятой специальной сессии, 

подтверждая, что создание специальных коми­
тетов обеспечивает наличие наилучшего механиз­
ма для ведения многосторонних переговоров по 
пунктам повестки дня Конференции по разору­
жению и содействует усилению роли Конферен­
ции как органа по ведению переговоров, 

сожалея, что, вопреки неоднократным прось­
бам Генеральной Ассамблеи и ясно выраженно­
му желанию значительного большинства членов 
Конференции по разоружению, в ходе ее сессии 
1 984 года ей вновь помешали создать специаль­
ный комитет по прекращению гонки ядерных во­
оружений и ядерному разоружению, 

сожалея также, что Конференция по разо­
ружению не имела возможности создать специ­
альные комитеты по прекращению гонки ядерных 
вооружений и ядерному разоружению, по предо­
твращению ядерной войны и по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве в 
соответствии с пунктом I ее повестки дня, оза­
главленным «Запрещение ядерных испытаний», 

1 .  выражает свое глубокое беспокойство и ра­
зочарование в с1вязи с тем, что Конференции по 
разоружению и в этом году не дали возможности 
достичь конкретных соглашений ни по одной из 
проблем разоружения, которые Организация 
Объединенных Наций считает пе!}'Воочередными 
и безотлагательными и которые находятся на 
рассмотрении в течение целого ряда лет; 

2. призывает Конференцию по разоружению 
активизировать свою работу, более эффективно 
осуществлять свой мандат посредством перегово­
ров и принять конкретные меры по конкретным 
первоочередным вопросам разоружения, стоящим 
на ее повестке дня, в частности по вопросам, ка­
сающимся ядерного разоружения; 

3. вновь настоятельно призывает Конферен­
цию по разоружению продолжить или провести 
н а  ее сессии 1 985 года переговоры по существу 
первоочередных вопросов разоружения, стоящих 
на ее повестке дня, согласно положениям Заклю­
чительного документа десятой специальной сес­
сии Генеральной Ассамблеи и других соответст­
вующих резолюций Ассамблеи по этим вопросам; 

4. призывает Конференцию по разоружению 
предоставить существующим специальным коми-

99 Там же, тридцать девятая сессия, Дополнение № 27 
(А/39/27) .  

тетам соответствующие мандаты на ведение пе­
реговоров и в срочном порядке создать специаль­
ные комитеты по прекращению гонки ядерных 
вооружений и ядерному разоружению, по предо­
твращению ядерной войны и по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве в 
соответствии с пунктом 1 ее повестки дня, оза­
главленным «Запрещение ядерных испытаний» ;  

5. настоятельно призывает Конференцию по 
разоружению без дальнейших задержек присту­
пить к переговорам в целях разработки проекта 
договора о запрещении испытаний ядерного ору­
жия; 

6. настоятельно призывает также Конферен­
цию по разоружению ускорить свою работу по 
разработке проекта конвенции о запрещении раз­
работки, производства и накопления всех видов 
химического оружия и о его уничтожении и пред­
ставить предварительный проект такой конвен­
ции Генеральной Ассамблее на ее сороковой сес­
сии; 

7. вновь призывает Конференцию по разору­
жению организовать свою работу таким образом, 
чтобы основное внимание и большую часть вре­
мени уделить переговорам по существу пернооче­
редных вопросов разоружения; 

8. призывает тех членов Конференции по ра­
зоружению, которые выступают против проведе­
ния переговоров по вопросам существа в области 
разоружения, дать Конференции возможность, 
заняв позитивную позицию, эффективно выпол­
нить мандат, возложенный на нее международ­
ным сообществом, в области переговоров по ра­
зоружению; 

9. предлагает Конференции по разоружению 
представить доклад о ее работе Генеральной Ас­
самблее на ее сороковой сессии; 

1 0. постановляет включить в предваритель­
ную повестку дня своей сороковой сессии пункт, 
озаглавленный «Доклад Конференции по разору­
жению». 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

о 

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕI(ОМЕНДАЦИй И РЕШЕНИЙ 
ДЕСЯТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ 

Генеральная Ассамблея, 

. рассмотрев осуществление рекомендаций и ре­
шений, принятых ГеJ-1ера,ль,ней Ассамблеей на ее 
десятой специальной сессии 79, первой специаль­
ной сессии, посвященной разоружению, а также 
Заключительный документ двенадцатой специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи 9 0

, второй спе­
циальной сессии, посвященной разоружению, 
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ссылаясь на свои резолюции S- 10/2 от 30 июня 
1978 года, 34/83 С от 1 1  декабря 1979 года, 35/46 
от 3 декабря 1980 года, 35/152 Е от 12 декабря 
1980 года, 36/92 М от 9 декабря 198 1 года, 37/78 F 
от 9 декабря 1982 года, 38/183 Н от 20 декабря 
1983 года и свое решение S- 12/24 от 10 июля 1982 
года, 

будучи глубоко озабочена тем, что никаких 
конкретных результатов в отношении осуществ­
ления рекомендаций и решений десятой специ­
альной сессии не было достигнуто в тече.ние бо­
лее чем шести лет, прошедших после этой сессии, 
что тем временем усилилась гонка вооружений, 
особенно в ее ядерном аспекте, что имело место 
дальнейшее развертывание ядерного оружия в 
некоторых районах мира, что отсутствие конст­
руктивного диалога между государствами, обла­
дающими ядерным оружием, достигло беспреце­
ден-rных уровней, что ежегодные глобальные во­
енные расходы достигают ошеломляющей суммы 
в 1000 мл,рд. долл. США, что человечество сrоит 
перед реальной опасностью распространения гон­
ки вооружений на космическое пространство, что 
срочные меры, направленные на предотвращение 
ядерной войны и разоружение, не были пр,иняты 
и что по-прежнему имеют место колониальное 
господство и иностранная оккупация, открытые 
угрозы, давление и военные интервенции против 
независимых государств и нарушения основопо­
лагающих принципов Устава Организации Объе­
диненных Наций, что создает наиболее серьезную 
угрозу для международного мира и безопасности, 

выражая серьезную озабоченность тем, что да­
же те огра,ниченные переговоры по сокращению 
вооружений и разоружению, которые уже велись, 
зашли в тупик, 

будучи убеждена в том, что новая эскалация 
гонки ядерных вооружений как в количественном, 
так и в качественном отношении, а также ставка 
на доктрины ядерного сдерживания и на приме­
нение ядерного оружия повысили опасность воз­
никновения ядерной войны и привели к уменьше­
нию безопасности и стабильности в международ­
ных отношениях, 

будучи убеждена далее в том, что международ­
ный мир и безопасность можно обеспечить лишь 
на основе всеобщего и полного разоружения под 
эффективным международным контролем и что 
одной из наиболее неотложных задач является 
приостановление и обращение вспять гонки во­
оружений и принятие конкретных мер по разору­
жению. особенно ядерному разоружению, и что 
на государствах, обладающих ядерным оружием, 
и других .важных в военном отношении государст­
вах лежит главная ответственность в этой обла­
сти, 

с глубокой озабоченностью отмечая, что в те­
чение нескольких лет на переговорах по разору­
жению не было достигнуто реального прогресса, 
что сделало нынешнюю международную обста­
нов.ку еще более угрожающей и небезопасной, и 

что переговоры по вопросам разоружения намно­
го отстают от стремительного развития техноло­
гии в обла·сти вооружений и от безудержного рос­
та военных арсеналов, особенно ядерных арсена­
лов, 

считая, что в нынешних обстоятельствах, как 
никогда ранее, настоятельно необходимо придать 
новый импульс добросовестным переговорам по 
разоружению, в частности ядерному разоруже­
нию, на всех уровнях и достичь подлинного про­
гресса в ближайшем будущем и что все государ­
ства должны воздерживаться от любых действий, 
которые имеют или могут иметь негативные по­
следствия для исхода переговоров по разоруже­
нию, 

будучи убеждена в том, что успех переговоров 
по разоружению, в котором жизненно заинтере­
сованы все народы мира, может быть достигнут 
в результате активного участия государств-чле ­
нов в таких переговорах, что тем самым буде, . 
способствовать поддержанию международного 
мира и безопасности, 

вновь подтверждая, что Организация Объеди­
ненных Наций играет одну из центральных ролей 
и несет основную ответственность в области разо­
ружения, 

подчеркивая, что Заключительный документ 
десятой специальной сессии Генеральной Ассам­
блеи, который был единодушно и решительно под­
твержден всеми государствами-членами на две­
надцатой с�иальной сессии в качестве всеобъ­
емлющей основы для усилий, имеющих целью 
остановить и обратить вспять гонку вооружений, 
полностью сохраняет свою действенность и что 
содержащиеся в нем цели и меры по-прежнему 
представляют собой одну из наиболее важных и 
неотложных задач, 

1. выражает свою глубокую озабоченность в 
связи с ускорением и усилением гонки вооруже­
ний, особенно гонки ядерных вооружений, а так­
же продолжающимся очень серьезным ухудшени­
ем международных отношений и расширением 
очагов агрессии и напряженности в различных 
районах мира, которые создают угрозу для меж­
дународного мира и безопасности и увеличивают 
опасность ядерной войны; 

2. призывает все государства, в особенности 
государства, обладающие ядерным оружием, и 
другие важные в военном отношении государст­
ва, принять срочные меры, с тем чтобы положить 
конец серьезному ухудшению международной об­
становки, содействовать международной безопас­
ности на основе разоружения, остановить и обра­
тить вспять гонку вооружеttий и начать процесс 
подлинного разоружения; 

3. предлагает всем государствам, в первую 
очередь государствам, обладающим ядерныt,t ору­
жием, и особенно тем из них, которые обладают 
наиболее значительными ядерными арсеналами, 
принять срочные меры в целях осуществления 
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рекомендаций и решений, изложенных в Заклю­
чительном документе десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, а также выполнения 
первоочередных задач Программы действий, со­
держащейся в разделе 1 1 1  Заключительного до­
кумента; 

4. призывает великие держа�ы к проведению 
подлинных переговоров в конструктивном и на­
правленном на примирение духе с учетом интере­
сов всего международного сообщества в целях 
прекращения гонки вооружений, особенно гонки 
ядерных вооружений , и достижения разоружения; 

5. призывает Конференцию по разоружению 
сконцентрировать свою работу на основных и 
первоочередных пунктах ее повестки дня, без 
дальнейшего промедления приступить к перего­
ворам о прекращении гонки ядерных вооружений 
н ядерном разоружении, предотвращении ядер­
ной войны, а также о предотвращении гонки во­
оружений в космическом пространстве и разра­
ботать проекты договоров о запрещении испыта­
ний ядерного оружия и о полном и эффективном 
запрещении разработки, производства и -накопле­
ния запасов всех видов химического оружия и о 
его уничтожении; 

6. призывает Комиссию по разоружению ак­
тивизировать свою работу в соответствии со сво­
им мандатом и продолжать совершенствовать 
свою работу в целях вынесения конкретных реко­
мендаций по конкретным пунктам ее повестки 
дня; 

7. предлагает всем государствmw, участвую­
щим в переговорах по разоружению и ограниче­
нию вооружений вне системы Организации 
Объединенных Наций, постоянно информировать 
Генеральную Ассамблею и Конференцию по ра­
зоружению о состоянии и/или результатах таких 
переговоров согласно соответствующим положе­
ниям Заключительного документа десятой специ­
альной сессии; 

8. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей сороковой сессии пункт, оза­
главленный «Осуществление рекомендаций и ре­
шений десятой специальной сессии:�-. 

102-е пленарное заседание, 
17  декабря 1984 года 

р 

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ЯДЕРНОЙ ВОйНЫ 

Генеральная Ассамблея, 

будучи встревожена угрозой для существова­
ния человечества, которую создают наличие ядер­
ного оружия и продолжающаяся гонка вооруже­
ний, 

будучи глубоко озабочена возрастающей опас­
ностью ядерной войны, вызванной усилением гон-

------------

ки ядерных вооружений, и серьезным ухудшением 
международной обстановки, 

сознавая, что устранение угрозы ядерной войны 
является самой острой и неотложной задачей со­
временности, 

вновь заявляя, что избавление грядущих поко­
лений от бедствий еще одной мировой войны, ко­
торая неизбежно будет ядерной войной, являет­
ся общей ответственностью всех государств-чле­
нов, 

ссылаясь на положения пунктов 47 - 50 и 
56 - 58 Заключительного документа десятой спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи 79 отно­
сительно процедур, направленных на обеспечение 
предотвращения ядерной войны, 

ссылаясь также на то, что на седьмой Конфе­
ренции глав государств и правительств неприсо­
единившихся стран, состоявшейся в Дели 7 -
1 2  марта 1 983 года, говорилось, что ядерное ору­
жие - это не просто оружие войны, это - ору­
жие массового уничтожения 94, 

ссылаясь далее на свои резолюции 36/81 В от 
9 декабря 1 981 года, 37/78 1 от 9 декабря 1 982 го­
да и в особенности на свою резолюцию 38/ 1 83 0 
от 20 декабря 1 983 года, в которой она просила 
Конференцию по разоружению начать в первооче­
редном порядке переговоры в целях достижения 
соглашения по соответствующим и практическим 
мерам для предотвращения ядерной войны, 

рассмотрев доклад Конференции по разору­
жению о ее сессии 1 984 года 99, 

отмечая с глубоким беспокойством, что Конфе­
ренция по разоружению опять не смогла начать 
переговоры по этому вопросу на своей сессии 
1984 года, 

принимая во внимание прения по этому вопро­
су на ее тридцать девятой сессии, 

будучи убеждена в том , что предотвращение 
ядерной войны и уменьшение опасности возник­
новения ядерной войны являются вопросами пер­
востепенной важности и отвечают жизненно важ­
ным интересам всех народов мира, 

будучи также убеждена в том, что предотвраще­
ние ядерной войны - проблема чрезвычайно важ­
ная, чтобы оставлять ее решение на усмотрение 
лишь государств, обладающих ядерным оружием, 

l .  с сожалением отмечает, что, хотя Конфе­
ренция по разоружению обсуждала вопрос о пре­
дотвращении ядерной войны на протяжении двух 
лет, она оказалась не в состоянии даже учредить 
вспомогательный орган дJUt,.,рассмотрения соот­
ветствующих и практических мер по ее предот­
вращению ; 

2. вновь просит Конференцию по разоруже­
нию начать в первоочередном порядке перегово­
ры в целях достижения соглашения по соответст-
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вующим и пр�кти�еским мерам для предотвра­
щения ядернои воины и учредить с этой целью 
специальный комитет по данному вопросу в нача­
ле своей сессии 1985 года; 

3. выражает свою убежденность в том, что 
ввиду срочности данного вопроса и неполноцен­
ности или недостаточности принятых мер необхо­
димо разработать подходящие меры, способству­
ющие эффективным действиям по предотвраще­
нию ядерной войны; 

4. просит Генерального секретаря подготовить 
доклад о мерах по данному вопросу, который 
должен быть своевременно завершен, с тем что­
бы его можно было передать Конференции по ра­
зоружению в апреле 1985 года, а также предста­
вить на рассмотрение Генеральной Ассамблее на 
ее сороковой сессии; 

5. предлагает всем правительствам предста­
вить Генеральному секретарю не позднее 1 фев­
раля 1985 года свои мнения о мерах, имеющих 
цель ускорить эффективные действия в вопросе 
предотвращения ядерной войны, с тем чтобы эти 
мнения можно было учесть при подготовке выше­
упомянутого доклада; 

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей сороковой сессии пункт, оза­
главленный «Предотвращение ядерной войны». 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

Q 

РАССМОТРЕНИЕ ДЕl{'ЛАРАЦИИ О ПРОВОЗГ ЛАШЕ­
НИИ 80-Х ГОДОВ ВТОРЫМ ДЕСЯТИЛЕТИЕМ РАЗО­
РУЖЕНИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 35/46 от 3 декаб­
ря 1980 года, в которой она приняла Декларацию 
о провозглашении 80-х годов вторым Десятиле­
тием разоружения, 

выражая свою озабоченность тем, что цели и 
задачи Десятилетия далеко не осуществлены, 

будучи встревожена непрекращающейся эска­
лацией гонки вооружений, особенно гонки ядер­
ных вооружений, 

будучи встревожена также недавними вывода­
ми о возможных последствиях ядерной войны в 
нынешних условиях, документально подтверж­
денными компетентными учеными, 

будучи глубоко обеспокоена продолжающимся 
расточением все больших людских и материаль­
ных ресурсов на гонку вооружений, 

выражая свою тревогу в связи с отсутствием ка­
ких бы то ни было переговоров по решающему 
1Вопросу о ядерных вооружениях, 

будучи убеждена в настоятельной необходимо­
сти возобновления как двусторонних переговоров 
между правительством Союза Советских Социа­
листических Республик и правительством Соеди­
ненных Штатов Америки, так и многосторонних 
переговоров Конференцией по разоружению, 

1. постановляет провести на своей сороковой 
сессии в 1985 году обзор и оценку осуществления 
Декларации о провозглашении 80-х годов вторым 
Десятилетием разоружения; 

2. просит Комиссию по разоружению провести 
на ее сессии 1985 года предварительную оценку 
осуществления Декларации, а также разработать 
предложения с целью обеспечения прогресса и 
nред,ставить доклад Генеральной Ассамблее на 
ее сороковой сессии; 

3. призывает Комиссию по разоружению вклю­
чить в свою оценку любые соответствующие во­
просы, которые, по мнению любого государства­
члена, нуждаются в таком рассмотрении;  

4 .  просит государства-члены представить Ге­
неральному секретарю свои мнения и предложе­
ния; 

5. просит Генерального секретаря предоста­
вить всю необходимую помощь Комиссии по ра­
зоружению в осуществлении настоящей резолю­
ции. 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

R 

ДОКЛАД КОМИССИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Комиссии по разоруже­
нию 100, 

подчетживая вновь важность эффективного осу­
ществления соответствующих рекомендаций и ре­
шений, изложенных в Заключительном докумен­
те десятой специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи 79, первой специальной сессии, посвя­
щенной разоружению, 

учитывая соответствующие разделы Заключи­
тельного документа двенадцатой спецнальной сес­
сии Генеральной Ассам1блеи 90, второй специаль­
ной сессии, посвященной разоружению, 

принимая во внимание важную роль Комиссии 
по разоружению и значительный вклад, который 
она вносит в рассмотрение различных проблем в 
области разоружения и представление по ним ре­
комендаций и в содействие осуществлению соот­
ветствующих решений десятой специальной сес­
сi1и, 

100 Там же, Дополн.ен.ие № 42 (А/39/42 ) .  



1 1 1. Реэолюции, принятые по докладам Первого комитета 123 

желая повысить эффективность Комиссии по 
разоружению как совещательного органа в обла­
сти разоружения, 

ссылаясь на свои резолюции 33/7 1 Н от 14 де­
кабря 1 978 года, 34/83 Н от 1 1  декабря 1 979 года, 
35/ 1 52 F от 1 2  декабря 1 980 года, 36/92 В от 9 де­
кабря 198 1  года, 37/78 Н от 9 декабря 1 982 года 
и 38/ 1 83 Е от 20 декабря 1 983 года, 

1 .  принuАtает к сведению доклад Комиссии по 
разоружению; 

2. отмечает, что Комиссии по разоружению 
еще предстоит завершить рассмотрение некото­
рых пунктов, включенных в ее повестку дня ;  

3 .  просит Комиссию по  разоружению продол­
жить свою работу в соответствии с ее мандатом, 
как он определен в пункте 1 1 8 Заuючительноrо 
документа десятой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи, и в соответствии с пунктом 3 ре­
золюции 37 /78 Н и с этой целью приложить все 
усилия для разработки на ее основной сессии 
1 985 года конкретных рекомендаций по еще нере­
шенным вопросам ее повестки дня с учетом соот­
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 
и результатов ее основной сессии 1 984 года;  

4. просит Комиссию по разоружению собрать­
ся в 1 985 году на период, не превышающий че­
тырех недель, и представить Генеральной Ассам­
блее на ее сороковой сессии основной доклад, со­
держащий конкретные рекомендации по пунктам, 
включенным в ее повестку дня; 

5 .  просит Генерального секретаря препрово­
дить Комиссии по разоружению доклад Конфе­
ренции по разоружению 99 вместе со всеми офи ­
циальными отчетами тридцать девятой сессии Ге­
неральной Ассамблеи, относящимися к вопросам 
разоружения, и оказывать всю . помощь, которая 
может потребоваться Комиссии для осуществле­
ния настоящей резолюции ;  

6 .  постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей сороковой сессии пункт, оза ­
главленный «Доклад Комиссии по  разоружению». 

102-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

39/149. Осуществление Декларации об объявле­
нии И ндийского океана зоной мира 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на Декларацию об объявлении Ин­
дийского океана зоной мира,  содержащуюся в ее 
резолюции 2832 (XXVI ) от 1 6  декабря 1 97 1  года, 
и ссылаясь также на свои резолюции 2992 
(XXVI I )  от 1 5  декабря 1 972 года, 3080 (XXVI I I )  
от 6 декабря 1 973 года, 3259 А (XXIX) от 9 декаб­
ря 1 974 года, 3468 (ХХХ) от 1 1  декабря 1 975 го­
да, 3 1 /88 от 1 4  декабря 1 976 года, 32/86 от 12 де­
кабря 1 977 года, S - 1 0/2 от 30 июня 1 978 года, 

33/68 от 14 декабря 1 978 года, 34/80 А и В от 
l l  декабря 1 979 года, 35/ 1 50 от 12  декабря 1 980 го­
да, 36/90 от 9 декабря 1 981  года, 37 /96 от 1 3  де­
кабря 1 982 года и 38/ 1 85 от 20 декабря 1 983 года 
и на другие резолюции, относящиеся к этому во­
просу, 

ссылаясь далее на доклад Совещания прибреж­
ных и материковых rосу,дарств бассейна Индий­
ского океана нн, 

вновь заявляя о своей убежденности в том, что 
конкретные действия, направленные на достиже­
ние целей Декларации об объявлении Индийско­
го океана зоной мира, явились бы важным вкла ­
дом в укрепление международного м ира и безо­
пасности, 

ссылаясь на свое решение, принятое на ее трид­
цать четвертой сессии в резолюции 34/80 В, со­
звать конференцию по Индийскому океану в 
1 98 1  году в Коломбо, 

ссылаясь также на свое решение предпринять 
все усилия, учитывая политический климат и кли­
мат с точки зрения безопасности в районе Ин­
дийского океана, а также прогресс, достигнутый 
в согласовании мнений, чтобы завершить в соот­
ветствии с обычными методами  работы Комитета 
всю подготовку к конференции, включая опреде­
ление сроков ее созыва, 

ссылаясь далее на свое решение, принятое на 
ее тридцать восьмой сессии в резолюции 38/1 85, 
относительно созыва конференции в первой поло­
вине 1 985 года, 

ссылаясь на обмен мнениями в Специальном 
ком итете по Индийскому океану в 1 984 году 102, 

отмечая обмен мнениями о неблагоприятном 
политическом климате и климате с точки зрения 
безопасности в этом районе, 

принимая далее к сведению различные доку­
менты, находящиеся на рассмотрении  Специаль­
ного комитета, 

будучи убеждена, что сохраняющееся военное 
п рисутствие великих держав в районе Индийско­
го океана, рассматриваемое в контексте их про­
тивостояния, делает более настоятельной необхо­
димость принять практические меры для скорей ­
шего достижения целей Декларации об объявле­
нии Индийского океана зоной мира, 

считая, что любое другое иностранное военное 
присутствие в этом районе, когда оно противо­
речит целям Декларации об объявлении Индий­
ского океана зоной мира и целям и принципам 
Устава Организации Объединенных Наций, де­
лает еще более настоятельной н_еобходимость 

101 Там же, тридцать четвертая сессия, Дополнение № 45 
(Лi34/45 и Corr. l ) . 

102 См. A/AC. 159/SR.238-242, 244-253 и 255-258 и 
А/ AC. l 59/SR.229-262/Corrigendum. 




